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(G.) A velünk ünneplő király együtt­
érzésének melege, nemzeti dicsőségünk 
iránti elismerése és bölcs szavai elhatottak 
a monarchia másik felébe is, ahol azon 
nap estéjén, — melyen a magyar nemzet 
és a magyar országgyűlés történelmi jelen­
tőségű és páratlan fényű hódolása könnye­
kig megindította a legdicsőbb, a legalkot­
mányosabb magyar királyt, — ezredéves 
ünnepünk, millenáris kiállításunk, nemzeti 
becsületünk ellen támadtak az antiszemita 
demagógok. Talán a legszebb nemzeti 
ünnep estéjén ki is mondatják határozati lag 
Luegerék, hogy semmirekellő, legyen 
bár német, vagy szláv, az az asztriai pol­
gár. aki elmegy a milléniumi kiállításra, 
— ha a mi bölcs, ami rajongásig szeretett 
királyunk hatalmas szava el nem hallat­
szott volna Becsbe.

De elhallatszott és csak ennek köszön­
hető, hogy a legújabb bécsi arezpiritó ha­
tározat meghiúsult, hogy a magyarfaló 
söpredék nem ülhetett orgiát és hogy az 
osztrák kormány képviselője végre is el 
érkezettnek látta az időt, hogy el kerti'he- 
tetlenül és teljes erélylyel beleavatkozzék 
az antiszemiták garázdálkodásába.

így történt meg az a ritka dolog 
Ausztriában, hogy az osztrák kormány 
képviselője feloszlatott egy politikai gyűlést,

A DEBRECZENI HÍRLAP TARCZAJA.
Az anya.

Mint a bölcső ring az óriási hajó a ten­
ger hullámai között. -— A gőzgép egyhangú 
zakatolása harmóniát képez a hullámok lőcs- 
csanássával, melyek a hajó oldalához csap­
kodnak.

Éjjel van. Az első és második osztályú 
utasok a kényelmes függő ágyban végig 
nyújtózva élvezik az álom jótékony halasat, 
mig a harmadik osztályban, mely zsúfolásig 
meg van telve, — szétszórva fekszenek a 
puszta piszkos földön, nem épen kényelmes 
helyzetben.

Egy szegény tépett ruháju asszony ült 
az egyik sarokban ölében kis csecsemőt rin­
gatva, ki isszonyu nagy sírást visz vég­
hez. Mellette egy hatéves kis sápadt lányka 
á'lott.

Egy közelben fekvő ember megunva a 
sok sirást, goromba hangon kiáltott az asz- 
szonyra:

— Fogjad be porontyodnak a száját mert 
ki doblak vele együtt, ha még soká bőg.

Az anya erősen szorítja magához kis 
gyermekét és beszél hozzá, úgy próbálja esi 
titam. A gyermek még nagyobb kiabálást visz 
Vcgbez, mire többen felébrednek és szemtelen 
goromba szavakat röpítenek az asszony felé- 
Egy köny gördül végig arczán, szótlanul kel 
fel helyéről és a lépcsőkön fölmenve a fed el 
zetre lep ki. Hűvös esti szél csapja meg ar- 
czát és ruháját. Erősebben szorítja magához

amelyen Bécs városának első alpolgár­
mestere, a szomorú hírhedtségre vergődött 
Lueger elnökölt.

A gyűlést azért hívták össze, hogy 
Steiner elmondja a beszámolóját s ezt 
az alkalmat ragadta meg Lueger arra, hogy 
ismételten szidja a magyarokat, gyalázza 
az ezredéves ünnepet, izgasson a kiállítás 
ellen és semmirekellőknek kvali­
fikálja azokat az ausztriai polgárokat, 
akik csak azért nem hasonlítanak hozzá 
és nem vallanak egy nézetet vele, mert 
józaneszü, becsületes lelkű 
és tisztességes érzésű emberek, 
akik soha sem süllyedhetnek le Lueger- 
ékhoz.

A mosdatlan szájú demagóg már éppen 
hangsúlyozni kezdte ismert mondását, 
hogy a magyar kiállítást láto­
gató osztrákok semmirekel­
lő e k, midőn a kormány képviselője fel­
állott s a következő szavakkal oszlatta fel 
a gyűlést :

A birodalom legelső e ro­
here a m i 11 e n i u m o t helyesli és 
az ezredéves kiálltást a leg­
nagyobb dicséretekkel hal­
mozza el, ezt a kiállítást már 
több ízben meglátogatta s b i- 
zonnyára még meg fogja láto­
gatni s ezekre való tekintet­
tel az imént hallott szavak 
megsértik a koronának t a r-

gyermekót, ki még csak jobban sir. — Nagy 
kendő van fejére kötve, leveszi e kendőt fe­
jéről és betakarja vele magzatját. Lrre elhall 
gat a kicsike, de csak néhány perezre, azután 
újra kezdi sokkal jobban, sokkal nagyobb 
erővel, mint azelőtt. Az asszony kétségbe­
esve fel és alá járkálva ringatja, csucsujgatja, 
de a csecsemő nyugtalanul mozgatja pi- 
czinyke lábait, kis kacsóit és teljes erővel sir
szegény.. , , , , , .— Édes anyam, — szolt a hat eves kis 
Mariska, — talán fázik, hogy úgy sir. Tán 
éhes.

Hát persze, hogy fázik. _ ,
Lázas sietséggel veti le felső szoknyáját 

és jól betakarva gyermekét vele, megint rin­
gatni kezdi.

Aludj kicsi fiam, aludj;
A gyermek végre kifáradt és lassan el- 

szenderült.
Megkönnyebbülve lélegzett fel a szegény 

asszony.
Á sápadt kis Mariska reszketve húzta 

m»g magát, anyja mellett és két szeméből szá­
ra,. arczára végig pereg a könnyű, kebléből 
halk siri zokogás tör elő.

Az anya ijedten tekint lányára.
— Miért sírsz ?
— Fázom anyám.
Az anya csendesen, szó nélkül leteszi 

gyermekét a padra és felöltőjét kezdé levetni, 
melyet gyermekére ad rá.

Egy alsó szoknyában és egy szál ingben 
áll az anya a hideg éjben s a hajó korlátjá 
hoz támaszkodva. Bámuló szemeivel hossza­
san, némán tekintett a tengerbe és majd el­
szédült belé. És mig igy elmerengve nézett a

tozó hűséget - kénytelen va­
gyok a gyűlést feloszlatni.

Pokoli zsivaj zúgott fel erre, amelyből 
folyton azt kiabálták a kormány képvise­
lője felé:

— Zsidó, téged csak ezért küldtek ide !
Az oszló csőcselék zajosan éljenezte 

Lueger t, aki hirtelen karmesterré ala­
kult és verte a taktust két perczczel a 
császársértés után a néppel 
elénekeltetett Gotte halte hoz. 
Hogy milyen módon bírálják el Ausztriá­
ban a Gotterhaltét megelőző s a kormány 
képviselője részéről hivatalosan konstatált 
császársértést, az az illetékes hatóságok 
hűségétől és császárszeretetétől függ, de 
annyi bizonyos, hogy Magyarországon 
ha akadna is hitvány áruló, aki Lueger 
szavait ismételné meg nem menekülne 
példás büntetésétől még a — G o t t er­
halt e révén sem.

Felháborodunk azon, hogy hová ra­
gadta el Luegert a gyűlölet őrjítő fa­
natizmusa s hisszük, hogy az osztrák ha­
tóságok most már hamarosan végezni fog­
nak vele.

Ami a gyűlés feloszlatásának jelentő­
ségét a mi nemzeti sérelmeinkre vonatko­
zólag illeti, elégtételt látunk 
b enne a magyarfalók garázdálkodásá­
ért, olyan elégtételt., amelynek az adja 
meg a fényességét, hegy a legdicsőbb ma­
gyar király kifejezésére jutott

távolba, elmúlt idők alakjai felujultai’ emlé­
kezetében, úgy érezte magát, mintha ebben a 
perezben egész életét élné át ma és a perez 
az örökéletbe múlna

Egyszerű, szomorú történt.
.Jómódú szülők gyermeke volt, kik fény­

nyel és kényelemmel vették körül. Tizennyolcz 
éves korában férjhez ment egy éltes, de gaz­
dag férfihoz, kit nem szeretett, de a kihez 
szülei kény szeritették. Másfélévig éltek együtt 
midőn a férj hirtelen meghalt s óriási vagyo­
nát nejére és egyetlen gyermekére hagyta. 
Mint busz éves özvegy, nem kevesebb, mint 
fél millió vagyonnal, csak most kezdte élvezni 
az élet örömeit. Szerencsétlenségére megismer­
kedett egy fiatal emberrel. És itt kezdődik a 
tragédiája. Az ifjú szép volt és előkelő mo­
dorral közeledett hozzá.

Megszerette , . . Szii’ei azonban tudni 
sem akartak erről a viszonyról és kitagadás­
sal fenyegették. Ez még csak növelte az asz- 
szony szenvedélyét, melyet a semmirekellő ki 
is zsákmányolt. Megszöktette szülei házából.

Feljöttek a fővárosba. Az ifjú, mig az 
asszony pénze tartott, gyöngéd voh hözzá. 
Azonban az óiiási vagyonnak egy év alatt 
nyakára hágott, mire aztán az ifjú érzelmei hi- 
dejülni kezdtek. — Eleinte azt hitte, — 
hogy az asszony gazdag atyját kibékitendi, de 
e* ha’lani sem akart többé leányáról. Minden 
levél, mit atyjának irt, felbontatlanul érkezett 
vissza. Hajthatatlan maradt.

A csábitó látva, hogy nem ért czélt, ke­
reket oldott, miután szégyenbe, nyomorba ta­
szította áldozatát.

Az asszony mindent megirt atyjának, 
való színekkel testve kétségbeejtő helyzetét. A
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Legyünk hálásak érte a király iránt

Politikai
Az ezredéves amnesztia.

Említettük hogy a király az ezredéves 
ünnepségek alkalmával amnesztiát fog osztani 
igen sok elitéltnek. M'nt most értesülünk, 
száznegyvenkilenez a megkegyel- 
inezettek száma. Ezek között van, négy nem­
zetiségi agitátor, P o p o v i c s Milán, A 1 b u 
János, B era r Pavel és Tomics Miklós.
E két utóbbi államfogságra volt Ítélve. A most 
megkegyel mezettek már mind megkezdték 
büntetésüket. A politikai amnesztia között a 
legérdekesebb az oláh lapszerkesztő megke- 
gyelmezése, akit az esküdtszék az idén a me- 
morandisták d’csőitése miatt láziíásban vét­
kesnek mondott ki és akit ezért két évi állam- j
fogházra ítéltek. A megkegyelmezetteket még j KÜlfÖlíl
tegnap szabad lábra helyezték. ! ... .....

____ A krétai zendules
Botrányok Zágrábban ; Az A s t y czimü athéni lap

Dr. R u z i c s képviselőt dr. F r a n k j hogy a muzulmánok He rákiéin 
fiai tettlegesen inzultálták. Ennek oka — mint - gát bevették. A város üzleteit kifosztot- 
Zágrábból táviratozzék — az, hogy Frank ták Galasea virágzó helyiséget teljesen 
fiai azt hitték, hogy R u z i c s az ő atyjukat jelpusztitották. A lakosok az idegen 
párbajképtelennek nyilvánította. Ruzics a j hajók parancsnokaitól védelmet kérnek, 
kezén könyen megsebesült.

ellenpárt klubjának többi tagjai a pártgyülé­
sen reszt vegyenek. E határozatról az ellen- 
lenpárt klubját tegnap reggel értesítették. A 
pártgyülést tegnap délelőtt 10 órakor megnyi­
tották. A gyűlésen huszonegy vidéki klub volt 
képviselve 300—400 küldöttel, a Frank 
kizáratására vonatkozó indit 
v á n y t egyhangúlag elfogadták. A pártgyü- 
lés azután határozati javaslatot togadott el, 
mely szerint a pártgyülés tekintettel a horvát 
közjogi pártprogrammra és Horvátországnak, 
mint független soha meghódított királyságnak 
történeti fejlődésére, a milleniumi ünnepély 
ellen és Horvátországnak a milleniumi tör­
vénybe belevonása, valamint Horvátországnak 
Szent István koronája alá szubszumálása el­
len ünnepélyesen tiltakozik. A határozati ja­
vaslatot Zsivio hrvatski kralj Franja Josip ! 
(Éljen Ferencz József horvát király) kiálltá- 
sokkal elfogadták, mire a gyűlés központi bi­
zottság megválasztása után véget ért.

Az uj sah trónralépése.
A sah tegnapi trónralépése alkalmával 

beszédet mondott, melyben kijelentette, hogy 
gondoskodását a nép haladására és jólétére s 
a szövetséges hatalmakkal fennálló barátságos 
viszony fentartására fogja irányozni, továbbá 
kihirdette, hogy állandó ajándékként egész 
Perzsiában leszállítja az élelmiszerek 
adóját.

A külügyminiszter expozéja.
Budapest junius 9.

jelenti, 1

Frank
és fiai irásbelileg bocsánatot kértek Ruzicstól. 
Ruzics szerkesztője a Hrvatska Domo- 
v i n á n a k, a jogpárt orgánumának, amely 
Frankellenes irányt követ. Frank fiainak Ru- 
8ic3 ellen elkövetett merénylete következtében 
a Folnegovic s-frakczió klubgyülésen iz­
gatott hangulat uralkodott. Daczára, hogy 
Rusics kijelentette, hogy megelégszik Frank­
nak és fiainak bocsánatkórő leveleivel, a köt 
kijelentette hogy a merénylettel a kört 
is megsértették és elhatározta hogy a 
pártgyülésen- Frank kizáratását fogja indít­
ványozni, azonban nincs ellenvetése, hogy az

A kairól Ítélet.
A Reuter ügynökség jelenti Kairóból : A 

vegyes törvényszék Ítélete itt meglepetést 
keltett. Nem értik, hogy miért Ítélték el egye­
dül a kormányt s miért nem a négy biztost 
is, akik beleegyezésüket adták abba, hogy a 
szudáni expediczió czéljaira 
szükséges összeget a takarékalapból vonják 
el. Az angol kormány és a négy biztos az 
Ítélet ellen felebbezett és azt hiszi, hogy 
a felsőbíróság az Ítéletet meg fogja vál­
toztatni.

levél viszszajött, hátlapján eme megjegy 
zéssel :

„Nekem már rég nincs leányom.“
A szegény asszonynak egy utolsó gon­

dolat villant meg agyában. Személyesen akart 
atyjához menni, hogy előtte térden állva, két 
gyermekével kezén kérjen bocsánatot. Meg 
akarta lágyítani azt a követ, a mivé az apai 
szív változott.

Összeszedte csekély megmaradt pénzét és 
gy érmékéivel hajóra szélit, hogy szülő váro­
sába utazzék Az utón kis gyermeke megbe­
tegedett és sírásával felkelté az embereket éj­
jeli álmukból, kik szívtelen, könyörtelen, go­
rombáé szavakkal a hideg éjben a fedélzetre 
kergették.

egész éjjel itt ma- 

csak Jmenj le a

A kis Mariska hangja ébresztő fel me­
rengéséből. :

— Édes anyám 
raduuk V

— Nem gyermekem, te 
szobába.

— De anyám, azok a bácsik ott — úgy 
félek, hogy reám kiabálnak.

Az anya magához öleli gyermekét és 
homlokon csókolja :

Nem gyermekem, nem fognak majd reád 
kiabálni, menj csak szépen be, feküdj |oda a 
sarokba és aludj csendesen majd én is utá 
nad jövök.

A gyermek szót fogadott, és lement a 
szobába.

Hosszan néz utána a boldogtalan anya. 
Letérdel a puszta földre, összekulcsolja két 
kezét és imádkozik.

A szél süvöltve rázza meg a kifeszitett 
vitorlákat, a háborgó tenger óriási magasságba

dobja hullámait, és az asszony imádsága el­
vesz a nagy zajban.

Fázva, reszketve kel fel térdelő helyze­
téből és szeme gyermekére esik, ki még min­
dig a pádon fekszik. Felveszi gyermekét, 
de ni .... mi az, elsápadt, kezei resz­
ketnek............. A gyermek, hideg
meghalt.

Ne akarjatok tudni a fájdalomról, ha be- 
ems'- a szívbe, és nem tud felolvadni köny 
oen, mely a megváltás Ne akarjatok tudni 
arról a rémes kínról, mely összeszoritja az 
agyvelőt s elönti vérrel, hogy meg akar pat­
tan! az irtózatos nyomás alatt.

Az asszony nem sirt, száraz szeméből 
nem jött egyetlen könyesepp, ajkáról egyetlen 
hang. Mereven, mozdulatlanul nézte gyerme­
két, mintha nem is az övé volna, mintha ez 
eset nem is érdekelné-

— Anyám ! szólt háta mögött a kis Ma­
riska. Megrezzenve fordult hátra és lábujhe- 
gyen, ujjával intve szól :

— Csend Mariska, Gyulácska alszik ne 
kié’ts, mert fel talál ébredni, Nézd mily csen­
des, mintha meg volna halva, pedig él, — 
ugy-e, él ?

És erősen szorítja magához a holtat.
— Ne bántsátok, kiáltá hévvel egy, lé­

pést hátrálva. Ne bántsátok, ne öljétek meg. 
Az isten irgalmára kérlek benneteket, látjátok 
ott száll fel az égbe, mosolyogva int felém Ő 
az ! Isten veled gyermekem, isten veled, utá-

Az osztrák delegáczió költ 
sógvetési albizottságában tegnap mondotta el 
gróf Goluchovski külügyminiszter eksz- 
pozéját a külügyi helyzetről.

A nagyérdekü beszédet a következőkben 
ismertetjük :

A külügyminiszter szerint a tavalyi dele- 
gácziók óta kivált két kérdés keltett közfi­
gyelmet, jelesül : a macedóniai zavarok és a 
kis-ázsiai állapotok. Csupán valamennyi nagy­
hatalom egységes össsemüködésének volt kö­
szönhető, hogy a béke meg nem zavartatott, 

í Külügyi hivatalunk a maga részéről mindent 
í megtett ez eredmény elérésére. (Helyeslés ) A 
Maczedóniában felmerült zavarok a szom­

széd Bulgáriában élénk visszhangot keltettek 
v a r °" is az a veszedelem fenyegetett, hogy egy kom­

binált akczió létesülhet, amely az egész Bal­
kán területet magával ragadhatta volna. A r i 
külügyi hivatalunk kezdeményezésére azonban 
a berlini szerződést aláíró összes hatalmak a 
leghatározottabban kijelentették, hogy nem 
fogják tűrni a status quonak bárminemű meg­
változtatását s hogy minden eszközzel meg­
fogják akadályozni bármilyen koníDgráczió- 
nak létrejöttét. ráz a beszéd kijózanító hatás­
sal volt Szófiában és bátorító hatással Kons­
tantinápolyban. így aztán nemsokára vége sza­
kadt a mozgalomnak.

Az örménykérdésben is ugyanilyen üdvös 
hatása volt a hatalmak egyöntetű eljárásának, 
ói, kérdésben mi eleinte nagy tartózkodást ma­
tattunk, s nem akartunk résztvenni az Ang­
lia, Franeziaorszag és Oroszország részéről 
megindított akczióban ; egyrészt, mert ez a 
kérdés nem igen érinti a mi érdekeinket, s 
másrészt, mivel a diplomácziai lépésektől üd­
vös eredményt nem igen várhatunk. A hérom 
hatalom föllépésének az lett a következői s, 
hogy a szultán az örmény reformokba bele­
egyezett, de ezek a reformok a papíron ma­
radtak. Ekkor kezdődtek azok a véres kon­
fliktusok, amelyek a század gyalázata marad­
nak. És épp ebben a helyzetben sl1 ott be a 
diplomáczia szakadása. Egyfelől kényszeresz­
közökre gondoltak a porta ellen, másfelől el­
lenben időt akartak adni a szultánná.,, hogy 
tekintélyét visszanyerve, a renu helyreálbtásá- 
ról gondoskodjék. Ezek az ellentétek uind 
élesebbeké váltak s bekövetkezett egy egyol­
dalú közbelépés veszedelme

A mi monarkiánk e pillanatban kilepett 
tartózkodásából s az ö kezdeményezésére a 
kérdés nemsokára elvesztette akut jellegét. A 
kabinetek valamennyien elfogadták a kölcsönös 
őszinteség s az ily módon elérendő egyértel­
műség elvét, s ezzel a béke megóvása bizto­
sítva volt. — Ezzel egyrészt a béke ügyének 
szolgáltunk, de másfelől kétségtelenül rászol­
gáltunk a porta hálájára is, amelyre nézve a 
konílagráczió kitörése legelső sorban válható 
volna végzetessé. Vajha belátná ezt Törökor­
szág, s iparkodnék háláját azzal kimutatni, 
bogy tartományaiban türhetőbb állapotokat 
igyekszik létre hozni.

a miniszter itt azt a reményét fejezi ki, 
hogy az örmény véregzések egyszersminden- 
korra véget fognak immár érni

A krétai ügyről a miniszter azt mondta, 
hogy a görög kormány renukivül korrekté 
viselkedik s hogy a zavaros állapotok jobbara 
a török közigazgatás bajaira vezetendők majd 
vissza.

a miniszter azután az európai hatalmas­
ságokhoz való viszonyunkat tette szóvá A 

birodalommal való szövetségünkről a
nad jövök ón is.

És mielőtt a kis Mariska megakadályoz­
hatta volna, gyermekével, kit még mindig kar- j német
jai között tartott, a tomboló hullámok közé j legnagyobb melegséggel nyilatkozott s e szö­
veti magát. . ______  Kepes Lajos. 1 vétségét oly sziklaszilárd alapon nyugvónak
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mondta, hogy a két hatalmasság népeinek 
csaknem második természetévé vált immár. — 
Azokkal szemben a kik a Németországgal 
való viszonyunknak rosszabbodásáról, vagy 
fenyegető felbomlásáról beszélnek, a miniszter 
a leghatározottabban kijelenti, hogy ez a szö­
vetség szilárdabb, mint valaha volt s hogy a 
nemzetközi politika minden kérdésében állandó 
kontaktusban vagyunk a német kabinettel s 
hogy ezzel teljes egyetértésben igyekszünk a 
bármasszövetség békés feladatainak a megol­
dására. Azokkal szemben pedig, akik a hatal­
mak más csoportosulásában szeretnék monar- 
kiánkat látni, a miniszter azt feleli, hogy a 
hármasszövetség kitünően bevált s hogy ml 
elég szerényen be tudjuk érni a kitűnő­
vel is.

Olaszországról is hasonló melegséggel 
nyilatkozott, a miniszter áttér aoután Orosz­
országra.

Nagyjelentőségű fejtegetéseit azzal kezdi, 
hogy Oroszország a leghatározottabb módon 
ragaszkodik status quohoz ; politikájának czél- 
jául a fennálló szerződésekhez való szilárd ra­
gaszkodást jelezte a legutóbbi események so­
rán s ezzel bebizonyította, hogy nincs semmi 
ólunk a vele szemben való bizalmatlanságra. 
EnneK bizonyítékául Goluchowszki arra hivat­
kozott, hogy a konstantinápolyi forradalmi 
jelenségekkel szemben bizonyos oldalról a 
hataimak kollektiv támogatását indítványozták 
a szultán javára, de Oroszország nem akart 
semmiféle olyan eljáráshoz hozzájárulni, amely 
a párisi szerződés ^rendelkezéseivel ellentétben 
állana. Mi a magunk részéről siettünk az 
orosz felfogáshoz csatlakozni s az orosz kabi­
net. e magatartásában újabb biztosítékát látjuk 
a beké' állapotok továbbfejlesztésének, Atmg 
Oroszország ezen az utón halad, biztosan szá­
míthat a mi feltétlen lojális támogatásunkra. 
Örömmel és megelégedéssel látjuk Oroszor 
szágot a nemzetközi szerződések alapján ál­
lam, mert mi magunk is ezt a politikát kö­
vetjük évek óta. Ebből a szempontból a mi­
niszter a béke előmozdítását várja attól, hogy 
Oroszország Bulgáriával szemben fölhagyott 
engesztelhetetlen politikájával s elismerte azt 
a fejedelmet, akinek választását mi elejétől 
fogva törvényesnek tekintettük.

A Balkán népei jól tudják, hogy monar- 
kiánk minden erőszak ellen, bármely oldalról 
jönne is, határozottan állást foglalna s más­
felől a magunk részére sem kívánunk semmit 
ami az ő állami feltételeikkel ellentétben ál­
lana. Monarkiánk teljesen beéri a maga bir- 
iokállományával és nem aspirál semmiféle te­
rület nagyobbodásra

Romániáról a miniszter igen szivés han­
gon nyilatkozik, s ez állammal való viszo­
nyunkat a legjobbnak és legörvendetesebbnek 
mondja.

Meg van róla győződve, hogy e viszo­
nyok tartóssátételére a román kormány is 
igyekszik.

Igen érdekes Goluchowski nyilatkozata
Szerbiáról:

A pártvillongások ezt az országot annyira 
megrendítették, hogy Szerbia barátai az utolsó 
esztendők fejlődését csak sajnálkozással néz­
hetik. Emellett Belgrádban megvan az a haj­
landóság, hogy másokat tegyenek felelősökké 
a s»ját hibáikért, de ugylátszik, nem'veszik 
ésr-re azokat a veszedelmeket, amelyekbe az 
ilyen magatartás Szerbiát sodorhatja. Nem 
okoljuk Szerbiát egyes politikusainak ügyet­
lenségeiért és túlzásaiért, de óva intjük az 
oiyrn eljárás következményeitől, amely a szerb 
közvéleményt félrevezethetné, s a végén csak 
oda vezethetne, hogy a mi igen nagy jóakara­
tunkat Szerbia irányában kénytelenek volnánk 
lényegesen csökkenteni.

Bulgáriára nézve a miniszter konstatálja, 
hogy belső viszonyai nem teljesen kielégítők, 
de reményű, hogy a fejedelemség meg fogja 
óvni önállóságát minden tekintetben, s hogy 
békét és rendet fog tartani. Vájjon ez az or­
szág a Kelet hajnalának, vagy a nyugoti nap 
verőfényének akar-e előnyt adni, az egyszerű 
en az ő Ízlésének dolga. Mi a bolgárok izle 
sere befolyást gyakorolni nem akarunk.

Igen fontos az ekszpozénak F rancziaor- 
szágra vonatkozó passzusa, amely igy hangzik:

Francziaországgal továbbra is a legbarat- 
ságosabb lábon állunk, ami természetes is,

mert hisz a bennünket közelebbről érdeklő 
kérdésekben a mi érdekeink sehol ellentétbe 
nem jönnek a franczia érdekekkel. És ezenkí­
vül FTancziaország oly őszinte és lojális haj 
lamot mutat a bekére, hogy mindig számítha­
tunk a vele való együttműködésre az európai 
kérdések békés megoldásánál.

A miniszter nagvórdekii fejtegetéseit a 
bizottság a legélénkebb rokonszenvvel fogadta.

Egyről-másról.
Az első rózsa.
Irta : Bite Pal.

Junius harmatos, kedves reggelén az ösz- 
szeölelkező lombok susogva beszélnek egy­
máshoz.

Feljő, széthinti káprázatos sugarait a nap, 
lemosolyog az azúrkék ég a megújult, feléb­
redt természetre, mintha kérdené : Mit álmod 
tatok ?

Halkan felel a lomb, a semlyék pázsitja
Mintha hallgatna, várna minden ; mintha 

most fogamzana a természet valami csodás 
szépet.

Halvány kékes párázatba borul az erdő 
t mélye.

Hymnust zeng a madár lágy, epedő 
;hangon . . .

Nem érzi szivetek a természet remegését ?
Ah, nézzetek oda I megszületett. . I
Már terjeng átható, kedves illata, ég felé 

szá’lva hangtalan imádatként.
Kaczéran játszik színein a lombok résén 

áttört fénysugár, oda röppen a zümmögő kis 
bogár, a tarka lepke.

Keblén széthasadt a harmatos szűz ta­
karó s ott reszket mesztelen fehér kebellel a 
most feselt picziny rózsa, a természet, bájos 
üde gyermeke, költészete a megifjodásnak, a 
szerelemnek.

Illata belopja magát a szivekbe, hogy uj 
érzelmekre hangolja.

*
Két gyermek játszik elmólázva a lombok 

mögött.
Egyszerre halvány pir szökik az arczukra.
Az ifjú megfogja a lányka kezét, kérdő 

tekintettel néz bűvös ragyogásu szemeibe :
— Érzed-e te is, ami itt támadt szivem­

ben, az ihletett vágyat, aminőt még soha nem 
éreztem, ha egyedül voltunk ?

— Jer ide közelebb, talán szivem dobba­
násából megismered . . .

A lányka édes izgalommal szökik fel az 
ifjú mellől

Te el akarsz hagyni, óh maradj itt. 
Batiszt ruhácskáját megfogja a rózsa csip­

kés bokra, visszafordul mosolygó szép szemei­
vel az ifjú felé, hozzáfut, letérdel mellé s oda- 
tüzi szivéhez a halvány, fehér rózsát, melyet 
most tépett a bokor lombja közül.

az ifjú megragadja a parányi kezecskét
hogy csókjaival borítsa.

*

Tova röpül terhével a zümmögő kis méh 
a bohó kis madár hangos trilláiban valami 
epedő, méla bánat zeng a szerelemről, boldog­
ságról, a csalódásról.

Valami fenséges gyönyörű van hangjá­
ban e bánat szehd árnylatával.

Kicsi párjára gondol, érzi, hogy meg­
halna. ha elrabolnák tőle szerelmesét.

Oh, hogy amint, megszületik a boldog­
ság, már ott van első pirulásánál a féltés 
árnya.

Talán az a két gyermek is együtt érez a 
kis madárral, amint egymáshoz simulva járnak 
halgatagon.

Még nem tudtak semmit az élet gond­
jairól, csak sejti szívok a jövő fárasztó küz 
ködéseit.

S ha vesztes lenne egyikük a küzde­
lemben ? ! . . .

. . . Pajkos szellő csókolja körül arczu- 
kat, szemeikben a tiszta zavartalan boldogság 
fénye lobog ; a leány elbocsátja az ifjú kezét 
s az féltő gonddal kiséri lépteit, amint fut 
mind messzebb, meszebb az erdő résein, pi- 
hegő kebellel egy picziny aranyos szárnyú 
lepke után, feléje tárva kajait . . .

Vaj, utoléri-e ? . . .

Vidék.
A kabaiak ezredéves ünnepe.

Kábán junius 8-án az ev ref. egyház és 
a város szép mulatságot rendezett az iskolás 
gyermekek számára.

A nemzeti szin szalaggal feldíszített és 
zászlóval bőven ellátott iskolás gyermek se 
reg az egyházi és polgári hatóság és az ősz- 
szes testületek közösen és élénken tanúsított 
részvételével zeneszó mellett vonult ki a va­
sút melletti térre, a hol csak hamar olyan 
mulatság fejlett ki, hogy bármerre tekintett az 
ember, mindenfelé csak öntudatos örömtől su­
gárzó arczczal találkozott és ez az öröm mind­
végig állandó maradt.

A gyermekek közt a város 8 ezer pere- 
czet osztott ki. Vidám játék közt este nyolcz 
óráig tartott a mulatság ; mely szépen rend­
ben folyt le.

Száz, meg száz gyermek torokból hang­
zott el a „H y m n u s“ és a „S z ó z a tu 
sokszor éltették az ezredéves hazát és a koro­
nás királyt.

A mulatságon semmi rendzavarás nem 
történt. Egy kis leány eltévedt ugyan a nagy 
tömegben, de hosszas keresés után visszake­
rült övéi szerető karjai közé.

S. L.
= Gyilkosság H. Dorogon. Tegnap este 

Kovács Pál, 45 éves gazdaember ott állott a 
főutczán levő háza kapujában, a mikor mint- 
hat paraszt legény vetődött arra és az 
egyik társai közűi kiválva a mit sem sejtő 
embert botjával agyonütötte s tovább 
haladt. Az odasiető emberek a szerencsétlen 
Kovácsot még életben találták ugyan, de a 
gyilkos kilétére semmiféle felvilágosítást sem 
tudott adni. Rövid, de óriási nagy kinok közt 
meghalt. A község elöljárósága a legmesszebb 
menő intézkedéseket megtette a gyilkosok 
kézrekeritóse czéljából, de ez ideig teljesen 
eredménytelenül, miután a legcsekélyebb nyom 
sincs, amely a gyilkosság elkövetőjét kéz- 
rekeritenó. A hajdú dorogi ceendőrőrs nagy 
erólylyel folytatja tovább a valószínűleg rövid 
idő alatt eredményre vezető nyomozást.

Rémes rablógyilkosság Debre- 
czenben.

jun. 10.
Megírtuk tegnapi lapunkban, hogy Bot 

Mária késes utczai lakosnőt tegnap hajnalban 
vadállati kegyetlenséggel meggyilkolták. Jelez­
tük azt is, hogy a gyilkosság gyanúja Nyári 
Józsefre, a szomszédban lakó és rovott elő­
életű csavargóra irányult s tegnap ennek az 
embernek a kézrekeritóse foglalkoztatta a 
dobreczeni rendőrséget.

A gyilkos kézre is került s ma délelőtt 
már a kir. ügyészség börtönében vasra verve 
várja méltó büntetését gaz tettének.

A elfogatás tulajdonképen nem a debre- 
czeni rendőrség, és legkevésbé az illetékes 111 
kér. kapitányság érdeme, hanem egy paraszt 
gyermeknek köszönhető, aki egyszerű, józan
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eszét követve a rendőrség kezére játszotta a 
gyilkost, aki azután a rendőrség előtt töre­
delmes vallomást tett.

Az esetről tudósítónk a következőkben 
számol be •

Tegnap délután bár a rendőrség minden 
intézkedést megtett, hogy a gyilkost kézre- 
keritsék, úgy látszott, hogy Nyári Józsetnek 
nyoma veszett. _ _

A III kér. kapitányság fogalmazója Tóth 
Sándor, ki a vizsgálat vezetésével megvolt 
bízva, nyugodtan pipázhatott hivatalában, 
Nyári Jánosnak ütögethette bottal a nyo­
mát, mert a gyilkos eltűnt s nem akadt a vá­
rosban senki, aki szinét is láthatta volna.

Este nyolcz órakor azonban futó tüzkónt 
terjedt el a hir, hogy Nyári J á n o s t el­
fogta a rendőrség. Ez a hir igaz- 
nakbizonyult.

A dolog a következő képen történt.
K o n c z József homokkerti napszámos 

suhancz. V é g h Imre csapókerti lakossal és 
még két czimborájával az erdő alatt sétáltak 
a Kut-utczán s épen erősen pertractálták a 
szörnyű gyilkosági esetet, mikor K o n c z 
József megpólantotta az előtte nagyon is isme­
retes csavargó kocsist Nyári Józsefet.

I m r e. az ott N y á r i

Meglepetésében a'ig tudta odasugni Végh 
Imréhez :

— Nézd csak 
József.

Végh Imre aki szintén ösmerőse Nyá­
rinak meglepetten pillantott oda a másik ol­
dalon csavargó ifjúra.

— Fogjuk el a gyilkos gazembert,^ — 
szólt K o n c z József akinek bizonyára a Ne­
me z i s nyugalmazta ezt a gondolatot.

Később azután rövid tanácskozás után 
elhatározták, hogy kézrejátszák Nyári Józsefet 
a rendőrségnél.

Oda intették magukhoz a még ekkor is 
ittasnak látszó embert s beszédbe ereszkedtek 
vele. Elmondták, hogy milyen rémes gyilkos­
ság történt s hogy a gyilkosság elkövetésével 
egyedül őt gyanúsítják.

Vállát vonogatva, közönyösen hallgatta a 
fiuk beszédjét.

E közben K o n c z József kissé hátra 
maradva Végh Imrével, utóbbinak azt a 
tanácsot adta, hogy menjen a rendőrért.

Végh Imre csakugyan elszalad rend­
őrért, a nélkül hogy Nyári József észrvette 
volna távozását.

Végh Imre nemsokára találkozott 
B a g i Márton 34. számú rendőrre], 
közölte Nyári József hollétét. A

hogy a gyilkos zsebében levő fehér zsebkendő 
tiszta volt.

Kadarász azonnal meg is jegyezte 
előtte, hogy, ha az embernek bz orra vére fo­
lyik, első sorban a zsebkendőjét használja,

Erre a megjegyzésre Nyári úgy komo­
ran lehorgasztotta a fejét.

Később más rendőri alkalmazott előtt 
bevallotta, hogy ő követte el a gyilkosságot, 
egész részletes-n beszélvén el, hogy mint tört 
be egy másik társával, akit nem 
ösmer, a szegény öreg asszony 
1 a k á s a r a. Azt állítja, hogy társa ösztönözte 
a gyilkosságra s m'után ő anélkül is hara­
gosa volt a morózus modorú Bot Máriának 
ő részeg állapotában magára vállalta a ször­
nyű tett elkövetését. A társa nevét nem tudja 
csak annyit tud, hogy Józsefne k h i v- 
ják s hogy tót születésű fiú.

Előadta továbbá, hogy tegnap a tett el­
követése után mindketten a nagyerdőre men­
tek ki s ott lefeküdtek aludni. Mig azonban 
ő aludt az ismeretlen, József nevű tár­
sa a esi z m áj át és rokját ellop­
ta és elszökött az oldala mel­
lől.

Előadja továbbá, bogy az öreg asszonyt 
ő ölte meg és pedig először a 
botjával főbe ütötte, majd mi­
kor Bot Mária összerogyott s 
kiáltozni kezdett egy kendő­
vel megfojtotta.

Azt állítja, hogy ezalatt bár társa min­
dent összekutatott a szobában n é n z t se­
hol seai talált, Azt vallja, hogy 
őnemis akart rabolni, csupán 
bosszubólöltemegBot Máriát.

Ezzel szemben a goromba bánásmódjáról 
ösmert Tóth Sándor rendőrfogalmazónak, 
mint a rendőrfogalmazó áVitja, semmit sem 
vallott, ügy látszik Tóth Sándor nem csak 
az intelligens, úri emberekkel szemben nem i tucjomására 
tudja magát tisztességesen viselni, de még az 
ilyen paraszt emberekkel szemben sem tud el­
érni sikert nyers modora miatt.

Kár ilyen nagyfontosságu ügy vezetését 
ilyen nagyszájú, goromba s mindenki előtt 
ellenszenves emberre bízni, aki életében csak 
még mindég ártott, de mit sem használt a 
debreczeni íendőrségnek.

Egyebekben T ó t h Sándor ellen, aki 
ma arra ragadtatta el magát, hogy rendőri 

akivel! tudósitónkkal ismételten gorombáskodott, ille- 
rendőrU®kes helyen panaszt emeltünk s azt hisszük,

a müveit embereknek a modort oszto­
gatták.

Akárkivel beszéljen is hivatalosan, min­
dig azt hiszi, hogy futóbetyárokkal van dolga. 
Pedig hát nagyon téved a rendörfogalmazó úr> 
akit a tévedéséről elvégre is alaposan föl kell 
világosítani, nehogy azt higyje, hogy a város 
azért fizeti, hogy gorombáskodjók a város kö­
zönségével és azokkal, a kik a közönség ér­
dekeit szolgálják.

Ma délelőtt épen akkor gyakorolta Tóth 
Sándor a hivatalban a hangja erejét, amikor 
lapunk egyik munkatársa bátorkodott k°teles- 
aógót teljesítendő a potentát olé járulni azzal 
az alázatos instáncziával, hogy legyen kegyes 
a B o t Mária elfogott gyilkosának vallomá­
sáról felvilágosítást adni.

a szolgálatkész rendőrfogalmazó igazi 
kanászos modorban jelentette ki, hogy a gyd- 
kos semmit sem vallott, hogy a tudósítónk a 
gyilkosság színhelyén tudakozódjék, hogy fel­
világosításokat nem ad, hanem majd az uj 
ság'rókat megtanítja.

Bár sokat kellene neki még tanulni, 
— hogy a legkisebb újságírónak csak 
valamiben is oktatást adhasson s bár annyit 
soha sem fog tanulni, hogy elfogadható tisz­
tességes modorra tegyen szert, mi nem tanít­
juk meg őt semmire, csak azt akarjuk neki 
illetékes helyről megmagyaráztatni, hogy bi­
zony-bizony még ő neki is parancsolnak.

A munkatársunkkal szemben tanúsított 
eljárását, — amelyet nem akarunk külön kva­
lifikálni, — a következő beadványban hoztuk 
B o c z k ó Sámuel rendőrfőkapitány urnák a

persze kapva kapott az alkalmon s a városba; hogy basáskodó hajlamait a vele órntkezni 
befelé tartó Nyári Józsefet nyomban 1®-;kénytelen emberek érdekében alaposan meg

néptömeg kíséretében hozta be ajfogja^ fekez"L .
- De erről az ügyről, amely nemcsak a miNagy néptömeg kíséretében hozta be 

rendőr az elfogott gyJkost a rendőrségi köz­
pontra, hol Kaderász, tapintatosságáról 
ismert rendőrbintosunk vette át s intézkedett, 
hogy biztos Hsóret p'att á’D'sórjék a város­
házai böuönbe.

A k'h8”gatást £—10 órá'g tanotta meg 
Tóth S' -'dor III. kerületi rendőríoge'mazo, 
hol azonban, rr nt ő ma kijelentette rendőr.' 
ludósitórk f'őtt Margittal Sándor Ili. 
kér. rendőikapitány jelenlétben, a gy^kosból 
egyeben nyom.avezető n> la'kozatot sem biit 
k csikarni.

Csodálatos dolog, hogy m;g Tóth Sándor 
rendörfogalmazónak, ki a hivatalos jegyző 
könyvet vezette mindert* konokul tagadott, ad- 
d g több rendőrtiszt. 'selőnek, igy a humánus 
modoráról ösmert V é r h Gyula rendörkapi- 
té ívnak, akinek a gy'-kos a rendőrségi bör- 
t ..oe levezetésekor, mint a városháza házna­
gyának jelen kebelt lenni, hogy a kulcsárnak 
utasításokat adjon, mindent bevallott a gyilkos.

Kader asz ügyes rendőii biztosunk­
nak is beismerő vallomást tettagy lkos s mi­
kor a szabályok éneimében megmotoztatta 
Nyári Józsefet észrevette, h o g y a g y i 1 
kos tarka ingón vérpecsót lát­
ható.

Mikor ezért kérdést intézett hozzá Nyári 
igy válaszolt:

— Hát az órromvóre folyt, on­
nan cseppent oda.

Hanem, hogy hazudwí beigazolta az,

ügyünk, hanem a debreczeni zsurná^sztikáé is, 
lapunk más helyén szólunk.

Egy brutális rendörfogalmazó.
Már régen általános a panasz azok lö­

széről, ak;k Tóth Sándor harmadik kerü­
leti rendőrfogalmazóval érintkezni kénytele­
nek, hogy vele beszólni nem lehet, mert min­
denkire ráorJi* mindenkivel gorombáskodik. 
Amily általános ez a jogosult panasz, éppen 
olyan a'talános az a kívánság is, hogy az 
illetékes hatóságok fékezzék meg ennek az 
apró k's rendörfogalmazónak basáskodási haj­
lamait.

Mégis csak tűrhetetlen, hogy egy köz- 
tisztviselő kove*':ezetesen gorombáskodjók a 
közönséggel és ne ismerjen a saját csekólys 
généi nagyobb potentátot. Mert Tóth Sán­
dor önmagát képzeli a legokosabb és legha 
talmasabb urnák a rendőrség 3 ik kerületé­
nél. Azt hiszi, hogy basáskodhatik mindenki 
fölött, aki nemtud nálánál jobban ordítani. 
Pedig hát nem egészen úgy áll a dolog, mert 
ő nála is áll az igazság, hogy a modor teszi 
az embert, csakhogy ő nem járt ott, ahol

Tekintetes Főkapitány Ur!
Tóth Sándor harmadik kerületi rendőr­

ségi fogalmazó a hirlapirókkal szemben már 
hosszabb idő óta olyan modortalan magatar­
tást tanúsít, hogy mindinkább megnehezíti 
abbeli kötelességünk teljesítését, hogy az ol­
vasóközönséget a rendőri eseményekről a va­
lóságnak megfelelően híven tájékoztathassuk. 
Ha valamelyik rendőri tudósitó alázatosan in- 
formácziót kér tőle, nemcsak megtagad min­
dé" 'elvilágositást, hanem a tudósítóra reári- 
vall és ezzel őt hivatásos kötelesség e teljesí­
tése közben brutálisan megsérti.

Miután nemcsak a nagyközönségnek, de 
magának a rendőri; intézménynek is eminens 
érdeke, hogy a rendőri hírekről a valóságnak 
megfelelő közlések kerüljenek nyilvánosságra 
és miután a világ valamennyi czivil'zaU váro­
sában éppen úgy, mint Debreczen város többi 
rendőrségi tisztviselőinél is szives készséggel 
találkozik a kötelességét teljesítő hírlapíró, sőt 
Budapesten külön rendőrségi sajtóiroda infor­
málja. a tudósítókat, kénytelenek vagyunk ezen 
panaszos levelünkben Tekintetessógednek, 
mint Tóth Sándor hivatali főnökének tudomá­
sára hozni, hogy nevezett rendőrfogalmazónál 
csak sértegetésekkel, gorombaságokkal és in­
zultusokkal találkozik a b'rlapiró.

Midőn panaszunkat előterjesztjük és hang' 
súlyozzuk, hogy ilyen modortalanságra a tu­
dósítók sem fellépésükkel, sem maguktartá- 
sával reá nem szolgálnak, tisztelettel kérjük 
a Tek'ntetes Főkapitány vat, hogy Tóth 
Sándor rendőrfogalmazó ellen a vizsgálatot 
megindítani, őt fegyelmileg megbüntetni és 
megrendszabályozván, utasítani méltóztassék, 
hogy a lapok rendőri tudósítóinak a megad­
ható felvilágosításokat rendelkezésére bocsát"*® 
és velük szemben tisztességes modort tanú­
sítson,

Ismerve Tekintetességed igazságszerete-
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tét és a nyilvánosság jogai iránti érzékét, tisz­
teletteljes kérelmünket ismételten szives figyel­
mébe ajánlva maradtuk

Debreczen, junius 10 én.
Kiváló tisztelettel :

A Debreczeni Hírlap 
szerkesztősége.

NAPI HÍREK.
Debreczen, junius 10.

Időjöslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debrecenbe 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Ju’ius 10. —
— Helyenkint csapadék — Meleg. — Zivatarok. —

— Millenáris kitüntetések. A király tö­
megesen tüntette ki a millenium alkalmából 
közéletünk szereplő egyéniségeit. A kitünte­
téseket a hivatalos lap legutóbbi száma hozza. 
Közöljük belőle a minket is érdeklő nagyobb 
kitüntetéseket. Titkos tanácsosok lettek : dr.
P o z i 1 o v i t s György zágrábi érsek, B u- 
b i t s Zsigmond kassai püspök, C z o r d a 
Bódog kviai másodelnök, Vórtessy Sán­
dor a budapesti tábla elnöke, gr. Nádasdy 
Ferencz és gr. Dessewffy Aurél, A fel­
ség kegye S e m s e y Andort a Szent István- 
rend középkeresztjével, Munkácsy Mi­
hálj i és Benczúr Gyulát a Szent István- 
rend kiskeresztjével, Szilágyi Dezső kép­
viselőházi elnököt pedig az első osztályú vas­
koron arenddel tüntette ki. Ezek a legnagyobb 
mi"enáris kitüntetések,

— A főispán itthon. Gróf Dégenfeld 
József főispán tegnap este titkárjával dr. 
Medve Zoltánnal hazaérkezett Budapest­
ről, ahol a millennáris ünnepségeken vett részt.

— A központi választmány, a város kép- 
viselöválasztói névjegyzékének ideiglenes ősz- 
szeá'Mtására hivatott központi választmány ma 
délelőtt 9 órára összehívott ülését nem lebe 
tett megtartani, mert a tagok nagy része még 
nem érkezett haza a fővárosból. Az ülést hét­
főn délelőtt 9 órakor tartják meg a Hungária 
palotában lévő városi tanácsteremben.

— A király az ötös fogatról. A király teg 
nap délben meglátogatta alókiállitást, amelyen 
ammt a debreczetii ménes lovait elővették, 
Darányi földmivelósügyi miniszter be­
mutatta gróf Dégenfeld József főispánt, 
Király Gyula debreczeni gazdasági taná­
csost és S t e i n f e 1 d lótenyésztési bizottsági 
elnököt, kik engedélyt kértek a királytól, — 
hogy bemutathassák neki Debreczen 
város hires ötös fogatát. A király 
ezt megengedte, mire egész kíséretével a haj­
tási körönd felé indult, hol Jankovics 
Elemér, gróf Széchenyi Imre, D ő r y 
József és F u k o v y Alajos Debreczen 
városának remek fogatait ve­
zették a király elé ki azoknak p o m- 
pás összeállitása felett több Íz­
ben is kifejezte elismerését.

— Külföldi újságírók Debreczenben. Deb- 
reczennek érdekes és szívesen látott vendégei 
lesznek e hó 18 án. A budapesti nemzetközi 
sajtókongresszusra összesereglő külföldi újság­
írók egy nagy csopoiíja rándul le Debre- 
czenbe, hogy speczialitásáról hires városunkat 
és a débbábos houobág^i pusztát megláto­
gassa. Az újságírókat a város látja vendé­
gekül. .— Debreczeniek a diákkongresszuson. A 
Debreczenben tartott országos diák kongresszus 
alkalrr val elhatározták, hogy a legközelebbi 
kongresszust Kecskeméten tartják meg. A 
kongresszus e hó 17, 18, 19 és 20-án lesz. 
Ezen a debreczeni jogakadémia is képviselteti

magát. A segélyegylet részéről jelen lesznek 
Kovács Kálmán elnök és N a g y Sándor 
főjegyző-joghallgatók ; az önkópző kör részé­
ről pedig V i s k y Sándor elnök és Lukács 
Ödön főjegyző-joghallgatók.

— Elmaradt ülés. A kórházi bizottság­
nak tegnap délutánra hirdetett ülést a tagok 
rószvétlensége miatt szombaton délután 3 
órára halasztották el.

— Hortobágyi állatvásár. Valamikor na­
gyon hires vásárok voltak a debreczeni hor­
tobágyi vásárok. Hírességükből nagyon sokat 
vesztettek már, de még mindég igen látoga­
tott vásárok a hortobágyi vásárok. Az idén e 
hó 20 án tartatik meg a vásár a Hortobá­
gyon.

— Lesz-e gözüzem ? Falk Armm és 
Társa debreczeni kefegyáros czóg gyártelepét 
gőzüzemre akarta berendezni, de az érdekelt­
ség tiltakozása miatt sem a tanács, sem a 
belügyminiszter nem adta meg arra az enge­
délyt. A czóg most közvetlenül a belügymi­
niszterhez adott be kérvényt egy uj helyszíni 
szemle és tárgyalás elrendelése iránt. A mi­
niszter a kérvénynek helyet adott és ma hívta 
fel Debreczen város tanácsát, hogy az uj 
helyszíni szemlét tartsa meg s arról részletes 
jelentést tegyen.

lástani vizsgák a következő napokzn fognak 
megtartatni : Junius hó 12-é n. Femeken 
délután 2 órakor a középiskolai tanulókkal a 
főreáliskolában. Junius hó 13-án, Szomba­
ton délután 2 órakor az ev. ref. és rom kath. 
elemt iskolába járó ág hitv. tanulókkal a 
Miklós-utczai 1905'6. szám alatti iskolánkban. 
Junius hó 15-kén, Hétfőn délután 3 óra • 
kor az ev. ref. felsőbb leányiskolába jaro ta­
nulókká1 u. e. tanintézet egyik termőben.

Rendőri hírek.
? Nemzetközi tolvaj. Őz V a r g a Julit 

ismeri már az egész ország rendőrsége s benne 
diszlik a neve a rovott előéletű egyének köny­
vébe. De a legtöbb baja akadt vele a rend­
őrségnek, mivel Őz Varga Jul.ska H.-Bö- 
szörményböl, a hova már hazatolonczoLak 
ecrv párszor, rendesen be-be jön vendégszere­
peli Debreczenbe. Csak nemrégen került haza 
Mária-Nostréró), ahol huzamosabb ideig üu a 
hűvösön, de úgy látszik mindenáron beakarja 
tölteni végzetét“ s „a b b a n hal m e g 
amiben született. Miután pedig 
gyermekkora óta mindég lopásból tengette ez 
életét, újra csak e pályán akar magának er-

v"bj . ' dpmeket szerezni. — Ma délelőtt egyik térs
— A tanítói nyugdíjintézet es a millenium.; nöjével be ment k o n c se k Kornél Kossuth 

A hazai törvényhatóságok a honalapitas ezre- iutezai ,övidáiu kereskedésébe s onnan 5 kötőt 
dik évfordulóját egyóbb kulturális és közjóié - ;elcgent Tettét azonban észrevették s a rend- 
konysági czélu alkotásaik mellett alkalmazót-; 6„sbo. eif0O-ta a tolvajnőt, ki a nála levő kó­
láikra úgy tették emlékezetessé és munkássá- j garat g p ®tt kötőket elhajitve, előbb mere- 
gukra serkentővé, hogy az 1896. evet több !külést kisértett meg. Most már a kir. ügyét j- 
évnek tudták be nyugdijukba. E czimen a1 börtönében elmólkedhetik a felett, hogy 
tanítók közül sokan, kik az illető törvény-; mQven baj08 dolog az, ha az ember ősszeza- 
hatóságok tiszti nyugdíj költségében vannak, i az enyém, tied, övé“ fogalmát.
— jelentékeny anyagi előnyökhöz jutottat ; j ? Razzia. A renuőrség tegnap este razziát 
de a tanítók óriási többségére ezt a kedvez-1 tartott a városban és a város külsőségein, tíz 
mónyt nem terjeszthetik ki, mert ezek az or-! alkalommal három embert szá'ütott be a bör- 
szágos tanító nyugdíjalapnak tagjai. Az arva i tönb@ Qiercznel János és C s i z- 
vidéki tanítóegyesület felhívást intézett a többi, ^ a d i a János helv- és foglalkozás nólkü'i 
tanító-egyesületekhez, igy a Debreczenieiíhez ! eo.véne]íet a népkert bokrai közül szeuett
is, hogy forduljanak a közokt, miniszterhez, . Ö|"Z0 N a g y Zsuz8a éjjeli pillét pet-ig a
vagy a törvényhatósághoz az iránt, hogy az j íötére’n fowta ej czéltalan bolyongásai 
országos tanítói nyugdíj intézet kövesse a i közben.
vényhatóságok példáját és tudja be néhány ■ ? Szegény ember baja Nagy baj az, ha
évnek a milleniumi évet. | valakit meglopnak, de még nagyobb szeren-

— Meghívó. A debreczeni izr. betegse- , csétlensóg ha az ágról szakadt szegény ember-
gélyző és ápoló nőegylet f. évi junius 14 ón I nek iopják el az utolsó pár csizmáját. így járt
tartja az izr. elemi iskola nagy tanácstermében !8Zegény Fodor Sándorné tehetetlen, gya- 
tisztujitó közgyűlését, a melyre a mélyen tisz-, moitalan asszony, ki az ispotályban lak’k s 
telt tagok ez utón is meghivatnak. Az e 1-! ftkit Kocsis József napszámos meglopott, 
n ö k s é g , 'Míg a szegény asszonynak a szobáját takarj

— Meghiúsult öngyilkossági kísérlet. An^- jtolták, az udvarra kirakott holmik közül el - 
reszkovics Anna szobaleány szivét teljesen Si01)ta Kocsis József az asszony csizmáját, 
meghódította egy vitéz honvódbaka. A vitézig as8Z0ny jelentést tett az esetről a II. kp. 
ur azonban csak kevés ideig szerette a le- kapitányságnál, hol az ügyet folyamatba tették, 
ányt. A szobaleányt ez nagyon elszomorította. - *
Elment a kedve mindentől. Nem evett, 
nem igen dolgozott, úgy, hogy asszonyá­
nak is szemet szúrt már a leánynak ez 
a buskomor viselkedése. Ma reggel kérdőre 
is vonta a szobaleányt, de kitérő választ adott 
neki. A déli órákban főzósközben asczonya 
észrevette, hogy a szobaleány a konyha egy 

: félreeső részen valamivel foglalkozó. —
Utána sompolyott s éppen a pi’Gnatban 

midőn a leány egy folyadék-

? A szökés párosán ". . A szökés párosén 
nem mindig szép és dicső, legalább a férjre 
nézve, ha a felesége szökik meg, mint F a r- 
kas Lajos debreczeni fényképész felesége. A 
37 é»es asszonyka hálójába kerítette a fény­
képészet fiatal művészét, a 19 éves segéde' 
és megszökött. Azóta már egy fél év múlt e: 
és a férj most nF- beletörődvén sorsába, ve're­
keszül, de nem tudja megtalálni a turbói"o’ó 
„f i a t a 1“ póri t és ezért megkereste rendőr­
ségünket, hogy a megszökött pár felkereséseért oda --------- ~ . - „„„____ , _

kai telt poharat szájához emelt. ben segítségére legyen. 
A leánv viselkedése s ez a titokzatos dolga ? Mulat a legéiysé
gyanús volt előtte s a poharat, midőn azt a 
szobaleánv szájához emelte, kiütötte a kezé­
ből. a leány ezután bevallotta, hogy öngy'1- 
kos akart lenni, mert a katona elhagy ua. Ké­
sőbb aztán megfogadta, hogy elfelejti a kato­
nát s nem köve* el öngyilkosságot.

— Száj és körömfájás a Hortobágyon a 
nagv Hortobágyon alig hogy megszűnt a ser­
tése«. közt fellépett sertés-vész, már meg a 
szarvas marhák között ütött ki a száj és kö­
römfájás. Három gulyában ütött ki a vész 
(Pentezug, Sáros ér, Halashoz) mely gulyákat 
azonnal zár alá is helyezték.

— Évzáró vizsgálatok. A debreczeni ág. 
hitv. elemi iskolában az évzáró vizsgálatok a 
következő sorrendben fognak megtartatni: E 
hó 16 án Kedden délután 3—6-ig a leá­
nyokkal, 17-ón Szerdán d. e. 9—12-ig a 
fiukkal, 18-án Csütörtökön délelőtt 
9 órakor h á 1 a a d ó istenitisztel e t. 
A kézimunkák junius hó 16 kán d. u. 3—6-ig 
az iskolai helyiségben megtekinthetők. A val-

? Mulat a legénység. Szép dolog az, m:- 
kor a legénység mulat, van abban kedélyei - 
ség, hangu'at, szín bőven. A színből sokszor 
több, nr A a mennyi kellene. Kivált mikor a 
virtuskodás szelleme szállj a meg a legénye­
ket. Ilyenkor ami zöld az is pirossá vá"k « 
sok szó,repedt koponyák vérétől. Mulaute'r, 
táncoltak tegnap éjjel a legények, mert 
vsáii bél“ ti", vprosban nincs egyszerre m it 
ami szép vérosvnkbaa. Pompásan mulattéi', 
mert úgy belemelegedtek a duhaj kodásba 
hogy nagy szükségét érezték annak, 
hogy lehűtsék magukat. Ennek okából össze­
verődtek egy nebányan, aztán kihúzódtak a 
külvárosokba, ahol megbotránkoztató zajt és 
orgiákat csaptak. Aztán összevesztek egy mi s 
között és mett husáng vagy dorong nem volt 
kéznél, hát ököllel vagy felkapott kövekkel 
oly alaposan helyben hagyták egymást, hogy 
merő folt, seb és vér volt valamennyinek as 
arcza meg a feje.
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Különfélék.
-j- Jutes S'mon halála. A franczia tudo­

mány egyik legnagyobb emberét 'vesztette el, 
a kit mélyen meggyászol az egész világ is. 
Udvarias volt ellenségei iránt, hajthatatlan 
elveiben, engedékeny a formákban. Szerény 
kezdetből emelkedett fel oda, a hol hazájának 
sorsát intézték. Kedvencze volt a zajongó, 
féktelen tömegeknek, a franczia köztársaság 
leghevesebb alkotmány krízisében tőrhetetlenül 
ragaszkodott álláspontjához. Eleinte a kleri­
kálisok által leggyülöltebb republikánus volt, 
később kedvencziikkó lett, de elveit nem ta­
gadta meg soha és a politika legádázabb har- 
czából nyugodtan térhetett vissza 
dolgozó szobájába, hogy tanuljon, kutasson. 
Ju'es Simon, a ki 1814 ben Loriontben szüle­
tett és akit eredetileg Suissé-nak hívtak, nem 
volt valami fényes tehetséggel megáldva és 
nem is az ő szónoklatainak elragadó hatalma 
vagy eszméinek ereje okozta azt, hogy jóidéig 
a legnépszerűbb embere volt Francziaország- 
nak. 1863 ban mint az ellenzék jelöltje került 
a törvényhozó testületbe, a hol csakhamar fel-1 

tűnt. Az egész ülésszak alatt a sajtószabadság, 
a nyilvános tanítás mellett küzdött. Thiers 
mellett Gambetta ellen volt később is. Mi­
dőn aztán Thiers megbukott és Mac Mahon 
lett aköz társaság elnöke Jules 
Simon is visszalépett egy időre. 
Tekintélye ekkor volt legnagyobb és 1875-ben 
egy és ugyanazon napon, kétrendbeli kitünte­
tést kapott: megválasztották élethossziglan 
szenátorrá és az akadémia tagjává. 1876-ban 
oly kabinet alakításával bízták meg, mely 
hiresebbé vált, mint sok megelőzője. Ez volt 
az a minisztérium, a mely 1877. május 16-án 
a köztársaság elnökével viszályba keveredett.! 
Különös fordulat volt az ő életében az, a mi­
kor ellene szegült Jules Ferry törvényjavas­
latának, mely a papi testületeknek az isko­
lákban való taritást megtiltotta. Jules Simon 
a hívők részére is szabadságot akart. Mert a 
klerikálisok ksdvenczóvé lett és azzal a poli­
tikában lejárta magát. Tizenhat évig élt még 
azután, mígnem tegnap délelőtt 11 óra 40 pere­
kor örökre lehunyta szemeit.

-j- Gyilkosság. A lippai csendes Kalvária- 
hegye remes gyilkosságnak volt színhelye. 
Jáger Mihály csősz és Csimponyer György 
birkapásztor, a ki törődött aggastyán, valami 
csekélység miatt összeszólalkoztak. Csimponyer 
kihúzta boeskora szárából éles bicskáját, de 
már nem volt ideje azt használni, mert a csősz 
botjával olyan ütést mórt az öreg ember mel­
lére, hogy szörnyet halt a gyilkost még 
azon éjjel bekísérték a lippai járásbíróság bör­
tönébe.

+ Vasravert községi jegyző Megírtuk 
mé-, hogy a nagybalmágyi temető csöndjét a 
minap egy lövés zaja zavarta meg Soós Béla 
csécsi csendőrőrsvezető lőtte ott magát főbe s 
azonnal meg is halt. a csendőrőrsvezető mint 
most tudósítónk Írja, — szerelmes volt egy 
leányba, akihez a segédjegyző is ellátogatott. 
ez a dolog nem tetszett a csendőrnek s a 
mikor a műikor a szerelmes segódjegyző vég­
rehajtói minőségben állított be a leányhoz, 
a csendőrőrsvezető vasra verette s úgy vitte 
be a szolgabiróság börtönébe A segédjegyző 
emiatt panaszt emelt a nagyhalmágyi szoíga- 
b'róságnál, amely a tárgyalást e hónap harma­
dikéra tűzte ki. Soós el is ment Nagyhal- 
mágyra, de a tárgyalás előtt a temetőbe főbe 
lőtte magát.

-j- Hogy hosszú életű lehess a földön mi­
vel élj ? Élj paszulylyal, lencsével, borsóval, 
haricskával, pu’szkável. Ezek a csontokat 
erősitik és az izmoknak a tartósságot kölcsö­
nöznek. A korpaczibe.e-leves, tea. kávé, pi­
tyóka pireé a gyomrot száz esztendeig tartó 
folytonos munkára képessé teszi s a vért táp­
lálja, tisztítja. A húslevest, rostélyost, külön 
böző sülteket sem szükséges megvetni. Italul
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a 10 fok körüli kristály viz. E mellett mér­
tékkel hamisítatlan tiszta bort, apetitoriumnak 
naponta egy kis pohárka kis üstön főtt ó szil- 
vóriumot is lehet inni. Dohányozni mérsékel­
ten lehet, de czéltalan szerelmi epekedés el­
kerülendő. Nyak törő vállalatoktól óvakodni 
kell, ideg rontó foglalkozásokkal pedig telje­
sen fel kell hagyni. Az életet koczkára tenni 
nem szabad, felindulásoktól teljesen óvakodni 
kell. A korhelykedés a mulatságok program­
jából teljesen kitörülendő. Mindezek szem 
előtt tartásával egy milleniumnak egy tized- 
részét ép erőben, egészségben át élhetjük.

Mozaik.
X Sued Svájczban Az immár leleplezett 

koplalómüvész ismét életjelt ad magáiéi. Csak 
nemrégiben történt, hogy Bécsben rajtakapták 
Succit, amikor kis darab félig nyers húst 
evett. A sarokbaszoritott nagyéhező azzal vé­
dekezett, hogy azért evett, mert a koplalása 
végefeló közeledett és igy szoktatni kellett az 
evéshez a gyomrát. Most Svájczban az orszá­
gos kiállításon fogja Succi éhezőmüvászetót 
ragyogtatni. Harmmcz napig fog koplalni, még 
ped’g két hétig vaspánczélosan, a többi idő 
alatt pedig lóháton. Majd elválik, hogy a 
svájczi országos kiállításon ügyesebb lesz e,
mint legutóbb Bécsben.

*

Csak mosolyogj, nevess is ki !
Szép vagy, ha mosoly gasz.
Szeielem, dal, titkolt könny : miud
Nevetni való az

1S96. junius 10,

uszi rozs................... 5 68-5.70.
Tavaszi rozs .... — — —,
uszi zab ..................  5.43—5.44.
Tavaszi zab.................. — — —,
Május júniusi tengeri ha­

táridőre ................................ 4.06—4.08.
Se. téspiacz. Budapest-Kőbanya

1895. junius 10.
Magyar elsőrendű öreg nehéz, 

páronkint 400 klgron felüli súlyban (56 — 
kilói 57 krig. Üreg közép (páronkint 300 
400 kgr. súlyban) —54— krtól 57—, 
krig. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá-
rorkmt 280 klgron felübsúlyban)-----krtó
- — krig. Közép (páronként 220—280 klgr
sulyb.) — —.— krtól —.-----krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban---------
krtól-----krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —56 krtó- 
57— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr 
súlyban) —56— krtól 57— krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —55— 
kilói 56 krig.

Sertés létszám : 1896. évi junius hó
7. napján volt’ készletben 8984 darab
1896. évi junius hó 8. napján felhajtatott
-----drb. 1896 junius hó 8. napján elszállitta-
tort 10 drb. 1986. junius hó 9. napjára maradt, 
készletben 8974 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

Életgyilkos titkos bánat,
Mit nem is sejt senki ;
Én Istenem, oly jól lehet 
Mindezen nevetni !

Lásd, kaczagok én is veled,
Semmit fel nem róhatsz !
Foszló remény, tűnő álom —
Nevetni való az.

*

Azt mondják, a nő elhagyja apját, any­
ját és követi férjét, hogy azontúl az legyen 
neki védője, támassza — pedig nagyon sok­
szor amannak van szüksége támogatóra !

*

Nem csüggedek én, nem csüggedek én,
Ha zord is az éjjel :
Kigyulad a fény *z isten egén 
S megvi a sötéttel.

A sir sem egyéhb, mint hü menedék, 
Elringat a béke, —
Csak szárny a halál, melyen tovaszáll 
A lélek az égbe !

E n d r ő d i Sándor.
* •

X Kellemetlen közmondások az asszonyról.
Asszonynak könnye gonoszságnak fűszer- 

száma.
Asszonyt, vásznat ne végy gyergya- 

fónynél.
Diófának, szamárnak, asszonyembernek 

verve veszik hasznát.
Egy asszony sem szemérmes a sötétben.
Egy tud, két asszony egész vásár.
Ifjú asszonyon, malmon, gyakori ,-az iga­

zítás.
Jó, hogy két nyelvet nem adott az Isten 

az asszonynak.
Két asszony heti vásár, három asszony 

országos vásár.
Mosolygós asszonynak, görhes lónak, vi­

lágos felhőnek ne^. kell hmni.
Mem titok amit két asszony tud.
Nyelve veri meg az asszonyt.
Sohasem lehetne eltűrni az asszonyt, ha 

a világ a fától is szaporodnék.
Sok só a lében, sok szó az asszonyban 

tűrhetetlen.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

Debreszen, junius 10. 
Készáru 5 krral olcsóbb.

Őszi búza..................  6 69 - 6.70
Tavaszi búza .... — — —

CSARNOK.

Irta : Bloch Róza.
(E'olyt. és vége.)

Előbb jó soká megvárakoztatja, s akkor 
azt üzeni az inassal, hogy Olga úrnő nem fo­
gadhatja a kasznár ur fiát, mert, . . . mit is 
mondjon "? mert . . . mert . . . nos majd vala­
mit csak üzen, a mivel megsértse s az kény­
telen lesz elismerni az ő nagy (elsőbbségét és 
nem fog többé magas úri körökbe tolakodni.

A fiatal tiszt azonban nem jött . . .
Olga boszus volt a nem ment vacsorázni, 

korán lefeküdt s a tiszt felől álmodott, azt ál­
modta, hogy az a herczeg, nagy hatalmas ur, 
ki az ő csókra nyújtott kezét erősen megszo­
rítja, de nem vonja ajkaihoz, hanem gúnyosan 
súgja fülébe : „Adieu Olga comtess, adieu 1“ 
uh mennyire szerette a haragos tisztet igy 1

— Hisz herczeg volt ! . . .
Felébredt. — Kora hajnalban megnyer- 

geltette Ali paripáját, fehér szőrű kedvenczét 
— s sétalovaglásra indult a szokottnál jóval 
előbb, atyját sem várva be, egyedül ment kt 
a városból a közeb erdő felé, hanem a varjak 
szokatlan — s vésztjósió kiáltozása hangzók 
már messziről : kár, kár, kár.

— Bizony kár, mondá Olga grófnő. Bo­
londos madarak, — kár, kár, kár, hogy ő nem 
herczeg.

Megsimogatta gyönyörű lovát s haladásra 
bíztatta, de az ma nyugtalanul hátrált, nem 
akarva az erdőn beljebo hatolni.

Leszállt a nyeregből s kézen vezette ked­
ves paripáját, ő maga bokáig gázolt a harma­
tos fűben, vékony czipőcskéje átázott s ő kö- 
uécselni kezdett. — A ló most még nyugtala­
nabbul poroszkált s ő ismét, a nyeregbe ült, 
hogy onnan jobban fékezhesse a máskor oly 
Coendes állatot.

Széles nagy árokhoz értek. A varjak 
körben forogva félelmesen károgtak, ulga 
egészen lovával volt elfoglalva, mert az ma 
gasan ágaskodva hátrált, két hátsó lábával 
tO’iorzékolva. Mmden perczben attól lehetett 
tartani, hogy most esik hanyatt úrnőjével 
együtt. De az jól megülte a dühös állatot, 
homlokán gyöngyözött a veríték, egy perez — 
s a ló vele együtt a mély süppedő árokba zu­
han s akkor — óh mily rut halál I . . ■

A veszett paripa megrázta fejét s vész­
jóslóan lobogtatta hosszú, hófehér sörényét; 
a lány már nem bántotta lovát, behunyta sze-
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mét 8 várta az irtózatos halált 1 — igy ülhe­
tett néhány másodperczig a nyeregben, s még 
mindig semmi sem történt. — Ekkor felnyi­
totta szemét s tekintete találkozott az ifjú 
huszártiszt tekintetével, ki keresztbe font k-- 
rokkal — látszólag nyugodtan nézte a bor­
zasztó jelenetet a túlsó parton.

Olga feleszmélt s kétségbeesetten kiáltott 
a végveszély e pillanatában :

— Segíts ! segíts ! hisz szeretlek.
Egy perez müve volt az egész. Olga 

látta, mint gyűl ki szavaira az ifjú arcza s 
átszellemült tekintete az ő gyönyörű alakjára 
tapad, ki valóban szép jelenség volt igy ki- 
bomlovt hajával, felhevült arczával e kétség 
beesett tusában.

A fiatal tiszt elvonta tekintetét a leány­
ról s elszántan odaállt az árok szélére. — 
Szerelme túlvilág! bátorsággal ruházta fel ; — 
vasmarokkal szorította meg az ágaskodó mén 
két első lábát, ez által Olgának időt engedve, 
hogy lováról leszállhasson, miközben folyton 
hangoztatta :

Menekülj menekülj, hadd szeresselek !“
S ő megmenekült.
Három lépésnyi távolból nézte, amint a 

dühu' állat átfogja" az ifjú vállát s magával 
rántja az iszapba, mely maga alá temette az 
ifjút és Ali. a kedvencz paripát őrökre.

A szennyes iszapból ki fehérlett Ali lo­
bogó sörényének egy .fehér foltocskája s a 
varjak éhesen repültek körbe, versenyt kiál 
tozva : kár, kár, kár. - Olga pedig sirt, sirt 
sokáig, tán először életében, mig nem kifá­
rasztott idegei elzsibbadtak és jótékony7 álom 
vett rajta erőt.

Otthon ébredt föl, selymes nyoszolyában, 
körűié a gondos jó édes apa — ápolók, orvo­
sok s egy halmaz orvosságos üveg — úgy 
mondták — nagyon beteg. Szólnia sem volt 
szabad, de hisz nem is tudott volna. Agyában 
hanyatt fekve számlálta a nehéz brocat-kár- 
p t virágait, mig elmosódott minden lelki sze­
mei előtt s az őt körülvevő bizonytalan köd­
ből kimagaslik egy ifjú, deli tiszt alakja — 
látja, mint küzd a veszett paripával — hallja 
szavát : menekülj, menekülj, hadd szeresselek!
. . . látja felhevült nemes arczát . . . látja 
— óh be vérfagyasztó látvány ! . . • látja az 
ifjú — halálát s aztán ismét kínos deliriumba 
esik ...

Nagysokára aztán felgyógyul, — de mi­
lyen volt e gyógyulás ! ? Nappal rémlátomá- 
nyok, éjjel lidóreznyomás gyötörte. Nem le­
hetett többé a szép büszke ulgára ismerni 
benne. — Árnyéka lett önmagának, sokszor 
hetek’g se hallottak szavát.

— így élte napjait a szegény leány s az 
öreg gróf . . . mig előbb az atyja halt meg, 
majd utána a leánya is nemsokára követte őt 

. . atyja sirján találták halva.
. . . ügy beszélték mindkettőjökért Ali 

jött a hófehér paripa. *
Azóta elpusztult minden ott. A régi kas­

télynak csak romja van. Baglyok és denevé­
rek tanyáznak e hajdan díszes termek omla­
dékain s ha egy elkésett vándor este arra ha­
lad — babonás ^félelemmel kerüli messze a 
helyet, hol — ha a lobogó sörén) ü hófehér 
parin ,t egy deli huszártiszt s a kastély volt 
kisast onys kibontott hajával — hogy ha 
megjelen — bizonyos halált vagy balszeren­
csét jósol ebből a babonás tömeg . . • s ilyen­
kor a halálmadár megszólal félelmesen : kuvik, 
kuvik ... Az arra menő reszketve suttogja 
— de szabadba meg a gonosztól m’ndenkor 
Amen.

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében VMdnuip es- 
tenkint a Magyari testvérek Riet Kiroly éj Veret Tóni 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynőn vendéglőben kedden Magyan 
testvérek, pénteken Ráct Károly e> vasárnap Veret Tóni 
játszanak.

A „Margit“-ftirdőben vasárnap és ünnepnapokon d. 
n. V,6—*/,9 éra közt sétahangverseny, — Játszik a ka­
tonazenekar.

A Cortá“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Riet Károjy és Veret Tóni zenekara tartanak

Víilf PtSzLer Sándor „Arany sas“kávéházba minden hét- 
főn este Veres Tóni zenekir&zeneeitélyt tart,

Vilmos Ferencz kávéházábau a Sag-utczai „Otthon 
ban zeneesté y hetenként háromszor.

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1896. május hó l-töl.
Kgységes vasúti (zőna) idő szerint.

Debreczenből Indul:

A tavaszi és nyári idényre
a legmegbízhatóbb első rendű gyárakból

SZAR A HAT, MÁZOTT

Budapest—Nagyvárad-felé . . ■ ■ haji'-
Budavest-felé gyorsvonat reggel
Budapest—Nagyvárad felé délutfm

este 
délután 
délben 

este 
délután 

este 
éij el

Csak” Szatmarig reggel
Misltolcz-Kassa felé2) reggel
Miskolcz—Kassa felé1) e8te
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé délután 
Szerencs-S.— A -Ujhely-Küssa felé délután

' m. á. v.-tól reggel

P.-Ladány—Nagyvárad felé l)
, minden kedden 

Csak P -Ladányig vegyes vonat. 
Seat már—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget. felé

H.-Bóstörmény-Büd-
Szt.-Mihály felé

Füzes-Abony felé

Obat—Köcs—Polgár

4 ő. — p. 
ti é. 4't p 

12 ó. 36 p. 
10 ó. 31 p.

3 ó 49 p. 
12 ó — p. 
8 ó. 15 p.
4 ö. 07 p. 

8. o. — p.
8 ü. 05 p 
6 6. 80 p. 
8 6. 25 p, 
8 ó 05 p 
4 ó. 02 p, 

4 ó. 02 p .
28 p. 
51 p.

6 ö.
5 6.
3 ó. 57 p.
4 ö. 10 p

ó - P 
o. 50 p 
o. 10 p. 
ó. 45 p.

777

(_ vásártérről 
/ m. a. v. délután 

vásártérről „
m, á. v.-tól reggel 4 6. 42 p. 

vásártérről „ 5 6. — p.
felé m á. v.-tól d. u 4 6. 12 p,

vásártérről d. t’. 4 é, 24 p.
Derecske Nagy-Léta felé r. 8 ó. 35 p és d. u. 4 ó. 17 p

'jP.-Ladáuytöl gyorsvonat, 
i) Közvetlen kocsi Kassara érk. 3 ó 80 p.
s) PoprAd-Felkira érk juu 15-től szept. lo-tg.___________

Budapestre érkezik : 1896 V, k
a hajnali 4 órakor induló sz. vonat . déli 12 
a reggel 8 ó. 40 p.-kor induló gy. v. d u. 1 
a déli 12 ó. 36 „ „ »■ este 8
az este 10 ó. 31 n n * <>

Budapestről Debreczenbe Indul ; 
a délután 3 ó. 47 p.-kor érkező sz.-v. reggel 9 6. 40 p 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkezó gy. v. délután 2 ó. 15 p 
az éjjel 2 ó. 40 „ „ sz. v este 7 6. 05 p.

2 „ 40 „ érk. sz. v (P. Ladanytg
gy. v. Átszállással) est»3 9 ó, 15 p. 

a reggel 7 6. 20 p.-koí érkező sz. v. . éjjel 11 ó. —
Oebreczenbe érkezik :

délután 3 ó 47 p
gyorsvonat este 7 6. 09 p

éjjel 2 ó. 40 p.
reg. 7 o, 20 p, 

v.) reggel 5 .. 12 p. 
reggel 7 u. 50 p 

délután 12 ó 16 p 
este 10 ó. 16 p. 
este 6 ó. 58 p, 

regeel 8 ó. 07 p. 
déli 12 ó 21 p 
este 7 ó 60 p 

/vásártérre reggel 8 ó 03 p 
\m á. v. hoz „ 8 6. 17 p
/vásártérre este 6 ó 80 p.
\m. á. v. hoz „ 6 ó. 49 p.

Füzes-Abony felöl vásártérre délután 5 ó. 20 p
Füzes-Abony felől m. á. v. hoz „ 6 o. 32 p.
Ohat—Kócs—Polgár felól vásártérre reggel 7 ó. 40 p 

„ m. á. v.-ho* „ 8 6. — p.
Nagy-Béta-Derecske felöl r. 7. o. 26 p. d. u. 3. 6. 18 p.

‘ ‘) Poprád-Felkáről indul jun, 1-től szept, 15-ig, 
este 10 ó. 37 p gy. v.

2) Közvetlen kocsi Kassáról ind. 12 ó 31 p u ti.

'P
ÖNMŰKÖDŐ

FAGYLALTGÉPEKET,
LEGJOBB MINŐSÉGŰ

szódavíz készülékeket,
TÜKRÖZÖTT

otín «itaT»
SODRONY B1RITÓÍIAT

ÉS SZ ABADALMAZOTT

legújabb beíőző üvegeket
« legnagyobb választékban es legjutá- 

nyosabb árak mellett ajanl

KaszanyMy Endre
üveg porczeilán, lámpa, 

háztartási konyhaeszkönök és diszánik 
nagykereskedése

DEEIHKC Főpiac* 1903.

szám.

Budapest-Nagyvárad lelő'i

Nagyvárad felől (P.-Lad ínyig gy. 
M.-Sziget-Szatmár felöl

Csak Szalmáitól 
Kassa-Miskoicz íelől ')
Kassa—S.-A -Ujhely—Szerencs felől 
Kasaa-Miskolcz felől2)

B.-Szt,-Mihály— 
H.-Böszörmény felöl

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróaágnak 12898 

1896. P. sz végzé-e folytán közhírré 
tétetik, miszerint Ifjú Fűlöp Ignácz deb- 
reczeni lakos részévs, Kulcsár Antal és 
neje debreczeni lakosokról 91 frt 52 kr. 
tőke ennek 1895. évi november hó 27 
napjától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 51 frt 27 kr. perköltség erejéig 
1896. évi február 27-én biróilag lefoglalt 
és 413 frt 35 krra becsült nádbútorok és 
bádogos árukból álló ingóságok 1896. évi 
Junius hó 19-én délelőtti 9 órakor kez­
detét veendő és Ejyháztérsn, alperes la­
kásán megtartandó nyilvános birvi árve­
résen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész­
pénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alól is el fognak adatni.

Deb re ezen 1896. év, Juniua ho 2-án.

Török Péter
bírót kiküldött

Tájékoztató.
A <iöncz>-egyesület „Otthon“-« a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig. ,,
Fiimunkatanilns. A kéziigyesitö egyesület foreál 

iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : hlokészito 
Cioport. Szerdán és pénteken : haladó csonort.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene­

estély van : héttőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak
A Hungária kavéházban minden szerdán, szombáon 

és vasárnapokon Ráct Károly és Magyart testvérek 
zenekara

•i
4 Sehicht-féle szín-

szappan
4
I
4

törvényszékileg belájstromozo,.
védjegy

Igen jól van -szárítva, 
kitünően tisztító.

Igen takarékos a használatban,
kezesség mellett tiszta éa ártalmatlan a fehérnemű és kéznek, egyáltalában a legjobb, ami

ból van
a eziuszappan-

sem liánja meg a kísérletet.
Kapható a legtöbb detail-kereskedésben.
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Árlejtési hirdetmény.
Debreczen ez. kir. város székházának 

tervbe vett bővítési s átalakítási munká­
latai ra versenytárgyalás hirdettetik.

Az egyes munkák következőleg van­
nak előirányozva :

I. Bontási munkák 8315 frt 96 kr. 
II. Építési munkák.

1. Föld és kőmives munka 121453 frt 02 kr.
2. Kőfaranó munka 40195 „ 58 „
3. Vasmunka 30354
4. Ács munka 17105
5. Cserép és palafedő munka 5261
6. Bábogos munka
7. Szobrász munka
8. Asztalos munka
9. Lakatos munka

10. Mázoló munka
11. Üveges munka
12. Padozat munka

11349
11587
22549

8564
3084
2847
4707

13. Terazzó és burkolási mka 11433
4157

36
17
85
20
98
68
50
26
38
57
49
3014. Fejtő munka ______ ________

II. Építési munka 294651 frt 34 kr.
A felsorolt munkálatok egyenfeint, 

csoportosan vagy együttesen is kiadatnak.
A bontási munkákra átalány összegű 

ajánlat teendő.
A megfelelően bélyegezett Írásbeli 

zái tajánlatok folyó 1896 évi Julius hó 6 ik 
d. U- 5 óráig a polgármesieii hivatalnál 
nyújtandók be.

M-nden ajánlat tevő köteles az elő­
irányzati összeg 5°;'o-ának megtelelő bánat­
pénzt készpénzben vagy óvadék képes ér- 
t ébpap’rokban folyó évi július hó 6-áu 
d. e. 11 óráig a városi házipénztári hiva- 
t Inál letenni s a letéti jegyzéket ajánla­
tához mellékelni.

Minden ajánlattevő köteles kijelenteni 
ajánlatában, hogy a tervet, költség vetést, 
feltételeket és a helyi viszonyokat ismeri 
s azokat magé-a nezve kötelezőknek el­
vállalja.

Távirati ; elkésve vagy a bánatpénz 
létété nélkül beadott ajánlatok, valamint 
kétséget támasztható kifejezéseket tartal­
mazó ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

az ajánlatba hozandó átalány összeg 
a bontási munkákra és százalék enged 
mény az építési munkákra az ajánlatban 
számmal és betűkkel is olvashatóan és 
határozottan kiteendő.

A beérkezendő ajánlatok folyó évi 
július hó 7-én d. e. 10 órakor a város­
ház nagytanácstermében nyilvánosan bon- 
tatnak fel

A városi Tanács fenntartja magának 
a jogot, hogy a beérkezendő ajánlatok 
között szabadon választhasson vagy az 
ajánlatok mellőzésével a munkák biztosi- 
Hsára más képen intézkedhessék.

A vonatkozó általános és részletes fel­
tételek ; a rész’etes tervek és költségve­
tés a városi mérnöki hivatalban, valamint, 
Havranek Ferencz és Adriányi Géza mű­
építész vak '»-ódá jában (Budapest Almássy 
tér 8. sz) a hivatalos órák alatt megte­
kinthetők, de a teltételek és költségveté­
sek kívánatra mégis küldetnek.

Kelt Debreczen sz. kir. város taná 
csának 1896. évi jurius hó 1-én tartott 
üléséből.

A városi Tanács.

I- bámulatosan hat í Feliiliimlhatlaii
1 gyorsan és biztosan öli a kártékony férceket és azért is az emberiség milliói dicsérik és
- keresik. Ismertető jelei : 1. lepecsételt Üveg ; '2. a „Zac er Díimök

Debreczenbert Balogh Gyula, Csanak József, Gaicso Lajos, Deu se p,..,-
Béla, Félegyház, János. Francrics Vmcze, Fritech Ká-oly Ganotszky Lajos, G.. W , 
Havas József, Jánosy Béla, Kiéin Bernát, Kohn testvérek, Kohn H., Khon Lajos Kontsek . e , 
Kovács Mihály. Kun József, Király János, Leidenfrost Armin Lusztig K„ lart'
Kaice Gyula, Kickl J. Antal, Rosenthal Dániel, Róth Antal, Szabó
Tivadar, Tóth Bél», Tóth Sándor, Téréy Józset, Varga Laios BerettyO^Ujfalu . Karakas h - J- 
Weiszbergfr lg. Ér-Mihá lyfalva : Polák Moritz, Léva. Vmcze H-Böszörmény . 
beck József, Hajdu-Nánás : Shchta János, Hajdú Szcboszlo : Kiss Pál, Körner Béla, Püspök 
Ladány : Taritzky Endre, Tisza-Füred : Schön Jakab, Ungar Arthur

V.y

% FLEISCHER és TAKSA *
'*\\ gépgyára és vasöntödéje Kassan, vám-uteza 11.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmé!- ^4*
tartásával czélszerüen s gondosan gyártott jóhiruevü gépeit a közeledi, 
nyári idényre, nevezetesen : /W

Cséplökészületeit könnyű járással, — jár- ^ 
gáuy vagy gőzmozdony általi hajtásra.

Kézi-cséplőgépeit, járgány hajtásra is al- ^ 
kr'mazva, szalmarázó készülékkel, vagy 

a nélkül. xjf
^ Baker- és magtár rostáit, továbbá min- ^ 

dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és ^
tdj gőzkazánokat — Szeszgyár berendezéseket m. p. hesizefőzők, kavar óké ^ 

sziilékek. maláta- és burgonya zuzókat; ßiajgyar es malom berende 
fa) zéseket.
*x) 9&W' Gépgyárunkban gyártmánya­id ink jelentékeny készletét tartjuk ál­

landóan.

&

'-A

-"-aiflepBBéSíae®
Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyárimé 

nyai árjegyzékét ingyen és bér mentve küldjük. '

Debreczen, 1896. Nyomatott Kutasi 1. könyvnyomdájában.


